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Escucha el dialogo para aprender conversaciones diarias.  

Luego repítelo varias veces para acostumbrarse a hablar italiano.  

 

 

Buongiorno signora, desidera? 

Buenos días, señora, ¿qué desea? 

 

Buongiorno, vorrei un chilo di pomodori, quattro peperoni rossi e tre cipolle.  

Buenos días, quisiera un kilo de tomates, cuatro pimientos rojos y tres cebollas. 

 

Patate...peperoni...cipolle. Altro? 

Patatas...pimientos...cebollas. ¿Quiere algo más? 

 

Si, mezzo chilo di arance e due limoni, per favore. 

Sí, medio kilo de naranjas y dos limones, por favor. 

 

Basta così? Oggi i mandarini sono in offerta: 1 euro al chilo.  

¿Eso es todo? Hoy las mandarinas están en oferta: 1 euro por kilo. 

 

Allora mi dia anche due chili di mandarini, grazie. 

Entonces deme dos kilos de mandarinas, por favor. 

 

Va bene così?   

¿Está bien asi? 

 

Si, grazie. Quant’è? 

Si, gracias. ¿Cuánto es? 

 

Otto euro e trenta centesimi. 

Ocho euros con treinta centavos. 

 

Ho dieci euro. 

Tengo diez euros. 

 

Ecco il resto e lo scontrino. 

Aquí está el cambio y el recibo. 

 

Grazie mille, arrivederci. 

Muchas gracias, adiós. 

 

VORREI... 
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VORREI 

Es la 1° persona singular del tiempo verbal condicional del verbo VOLERE usado como forma de cortesía 

para pedir algo en las tiendas o en los restaurantes de manera educada y gentil. 

 

 presente indicativo condizionale 

io VOGLIO VORREI 
tu VUOI VORRESTI 

lui/lei VUOLE VORREBBE 
noi VOGLIAMO VORREMMO 
voi VOLETE VORRESTE 
loro VOGLIONO VORREBBERO 

 

 

En lugar de VORREI en algunos casos también se puede decir MI PIACEREBBE [= me gustaría], o   

MI PIACEREBBERO [= me gustarían], 3° persona singular y plural del condicional del verbo PIACERE 

(revisa el presente del verbo en el Módulo 2 Ricordare Video 1 Los Verbos Italianos Segunda 

Conjugación). 

¡ATENCION! No se usa “mi piacerebbe/piacerebbero” para pedir algo cuando se va de compra sino 

más bien cuando se desea algo: 

Vorrei un chilo di pere – Mi piacerebbe un chilo di pere 

Vorrei guadagnare di più - Mi piacerebbe guadagnare di più [Quisiera/me gustaria ganar más] 

 

 

 

 


